BAPUAHT
CBOPKK 1
ASSEMBLING
VERSION 1

BAPWAHT CBOPKW 1

BAPWAHT C50PKU 2
ASSEMBLING VERSION 2

POCCHHCKHR MHOTOdVHKLUHOHANbHBIN
- UGTPEBHTEND NATOrO NOKOJEHMS

N

@ BAPWAHT CBOPKM 2
ASSEMBLING VERSION 2

ASSEMBLING VERSION 1

y-a7

B14

scate - 12

Ne7319

MopicTaBKa B KOMNEKT MOAENM HE BXOAMT.
Moxer 6biTb NnpuoGpeTeHa fONONHUTENBHO.
Kar.Ne 7235.

The support is not included into the model
complete set.Can be got in addition.
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PASMELLEHME TEXHUYECKUX HAOMUCEWN PLACING OF TECHNICAL INSCRIPTIONS

[lekanb NPUMEHSETCA TONbKO HA CXeMaXx OKpacku camonéra Ne2 u3.
Decal for model paintings No2 and 3 only.

CAEJIAHO B POCCUA
MADE IN RUSSIA

su'57ﬁllSSIAN FIFTH-GENERATION FIGHTER

The Su-57 is a fifth generation Russian multi-purpose jet fighter developed by the Sukhoi design
bureau. The new jet with stealth technology offers a number of unique features not found in the
previous generations of fighters, combining the functions of an attack aircraft and a fighter in
one platform. The plane can destroy air, land and ship targets as well as the enemy's aircraft
control systems. The Su-57 made its maiden flight on January 29, 2010 in Komsomolsk-on-
Amur and entered service with the Russian Air Force in 2019.

Cy-57 — poccuiickuii MHOTOYHKLMOHAMbHbIA MCTPEOUTENb NATOr0 MOKONEHMs, pa3paboTaHHbIi
OKB umenm M. 0. Cyxoro. [o cpaBHEHWIO C UCTPEOGUTENAMM NpeabIAYLIMX NOKONEHWIA obnaaaet
PABOM YHUKaNbHbIX 0COGEHHOCTEN, CoYeTast B Ce6e (PYHKLMM YAApHOTO CamoneTa u MCTpe6uTens.
CamoneT npefHasHayeH Ansl YHUHTOXKEHIUst BO3AYLUHBIX, HA3EMHbIX M HAZIBOLHbIX Lienel, a Takke Ans
pa3pyLUeHIsi CUCTEMbI YNpaBeHNs LEACTBUAMI aBUaLyMI NPOTMBHMKA. MepBblit NonéT coctosincs 29
sHBapa 2010 roga B Komcomonbcke-Ha-Amype.

Mpexpe, 4em NpUCTynaTh K cO0pKe MOAENH, BHUMATENbHO 03HAKOMbLTECH C MHCTPYKLMEH.

C60pKy M OKpacky MOAENM Cnedyet npo-
BOJWTb B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME—
LEHNM BAANA OT UCTOYHIKOB OTHS.

C6opky MoAenu NpoW3BOAWTE COMNACHO
cxeme. [ins yno6ctBa kaxpas fAetanb Ha
c60pOYHOI cXeMe 0603Ha4eHa HOMEPOM,
COOTBETCTBYHOLLMM HOMEPY Ha NTUTHUKOBOW

[letanu cnepyet OTAeNsiTb OT NIMTHUKOB
HOXOM WNU APYTUM PEeXYLAM WUHCTPY-
MEHTOM (CO6MH0AAaA OCTOPOXHOCTb Mpn
pa6ote ¢ ocTpbiMM npeAmetamu). Mecta
cpesa AeTaneil 3a4nCTUTE HOXOM WK
HaXAa4Hoit Gymaroii.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpaluuBarb cre-

MO,U,BJ'IBVI, BbINyCKaembIM NpeanpuaTnemM
«3BE3 A

Mpuctynas kK c6opke mMopenu, 3apaHee
03HAKOMbTECH CO CXEMOIA OKPACKM.

Mepea OKPackoil Moaenb PEKOMEHMYETCs
06€3XMPUTb, HANpUMep, MbIfbHbIM pac—

Kpacku v knew B KOMNIEKT He BXOAAT.

[na c6opkn Mmogenu pekoMeHayeTcs
CNOMb30BaTh KIMew, BbINYCKaeMblii npes-
npustuem «3BE3LA>.

Mcnonb3yitTe MUHMManbHOE KOMMYECTBO
Knes. M136eraiiTe ero nonagaHusa Ha okpa-

BHUMAHUE!

BHUMAHUE!

pamke. LnanbHbIMKU Kpackamu And nnactTUKOBbIX TBOPOM U TLLATENbHO NPOCYLLNTL. LIEHHbIE NOBEPXHOCTU MOAENN.
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ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are to
be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden
mit einer Klinge oder feinem Schmir-
gelpapier beseitgt. Keinesfalls die
Montageteile mit den Hénden entfer-  ture. Mai staccare i pezzi con le
nen. Bei der Montage der Tafel- mani. Montarli seguendo l'ordine
numerierung folgen. Die Nummer der  della numerazione delle tavole.
schon montierten Teile auf dem  Eliminare dalla stampata il numero
Spritzling ankreuzen. Bitte nur  del pezzo appena montato, facen-
Plastikklebstoff verwenden. dogli sopra una croce.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher les
morceaux avec les mains. Monter les en
suivant l'ordre de la numération des tables.
Eliminer de la moule le numéro de la piéce
qui vient d'étre montée, en le biffant avec
une croix. Employer seulement de la colle
pour polystirol.

ATTENZIONE - Consigli utili!

Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba. No
arrancar las piezas. Montar las piezas en
orden numérico. Utilizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca can-
tidad para evitar que se dane el modelo.
Pintar las piezas pequefias antes de
separarlas de la bandeja. Retirar la pin-
tura de los lugares por donde se deban
pegar las piezas.
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nDﬂCTaBKa B KOMMIEKT He BXOANT.
Moxer GbiTb NpUoGpeTEHa
A0NONHUTENbHO.
Kar.Ne 7235
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UCNOJIb30BAHUE COABMXHbIX KAPTUHOK (IIEKAHEVI) DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS

o e ~30 cexkyHp. o o MpomokHyTb canteTkoil.
~30 sec. To dry up with cloth.







